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Quick Start Guide
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Meilleur avec AneedA

Meglio con AneedA

Mejor con AneedA

�Besser mit AneedA

Bättre med AneedA

AneedA と一緒に使うと一層楽しめます
AneedA  使用效果更佳
AneedA와 함께 사용하면 더 좋습니다
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FEATURES
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CUSTOMIZE YOUR FIT
One Piece EarpadsA
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CUSTOMIZE YOUR FIT
Two Piece EarpadsB
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CUSTOMIZE YOUR FIT
Winged Two Piece EarpadsC

MANUFACTURED AND LICENSED UNDER FREEBIT PATENT NUMBERS EP2177045, US8630436, US8976995 AND OTHER 
CORRESPONDING INTERNATIONAL PATENTS AND RELATED PATENT FAMILIES
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START IT UP
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PAIR IT UP
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CHARGING
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MUSIC CONTROLS
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PHONE CONTROLS
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VOICE COMMAND CONTROLS
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GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE�

Personnalisez votre ajustement
Les BUTTONS s’adapteront à la plupart des oreilles tels quels.
Personnalises ton son et s’ajuste  votre son et l’ajustement.

1. Mise en marche
Appuyez sur le bouton central et maintenez-le enfoncé.
(pendant 3 secondes)
La DEL clignote en blanc pour indiquer la mise en marche. 
�Vous entendrez « Power On » (En marche)
La DEL clignote en rouge pour indiquer l’arrêt. �
Vous entendrez « Power Off » (Éteint)

2. Association
Lorsque l’appareil est éteint, appuyez sur le bouton central et maintenez-le enfoncé.
(pendant 4 secondes pour associer et connecter)��
La DEL clignote en rouge et blanc. Vous entendrez « ready for pairing » (prêt pour l’association)

�3. Commandes de la musique
Appuyez rapidement 2 fois

4. Commandes du téléphone

5. Commandes vocales
Maintenez le bouton de volume enfoncé pendant 3 secondes pour activer.

6. Charge
Doit être rechargé : la DEL reste allumée en blanc. En charge : la DEL reste allumée en rouge 
pendant la charge. *Les appareils iOS affichent un indicateur d’autonomie de la batterie
Complètement chargé : la DEL reste allumée en blanc.

FR
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GUIDA RAPIDA

Personalizza il tuo fit
Gli auricolari BUTTONS vanno bene per la maggior parte delle orecchie. �Personalizza il suono e 
la misura.

1. Operazioni preliminari
Premere e mantenere premuto il pulsante centrale.
(per 3 secondi)
Il LED lampeggia di luce bianca quando gli auricolari sono accesi. Si sentono le parole “Power 
On”�Il LED lampeggia di luce rossa quando gli auricolari sono spenti. Si sentono le parole “Power 
Off”

2. Accoppiamento
Con gli auricolari spenti, premere e mantenere premuto il pulsante centrale.
(per 4 secondi per l’accoppiamento e la connessione)

Il LED lampeggia luce rossa e bianca. Si sentono le parole “ready for pairing.”

3. Comandi musicali
Premere 2 volte rapidamente

4. Comandi telefono

5. Comandi vocali
Tenere premuto il volume per 3 secondi per attivare.�� 

6. Carica
Quando le batterie vanno ricaricate il LED lampeggia di luce rossa.
Carica - durante la carica il LED è acceso in permanenza di luce rossa.
I dispositivi *iOS indicano la durata della batteria.
Carica completa - il LED è acceso in permanenza di luce bianca.

IT
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GUÍA DE INICIO RÁPIDO�

Almohadillas y adaptador
Los auriculares BUTTONS se adaptan fácilmente a la mayoría de las orejas.
Personaliza el sonido y el ajuste.

�1. Encender
Mantén pulsado el botón central.�(durante 3 segundos)
La LED parpadea en blanco al encendido. Escucharás “Power on”.
La LED parpadea rojo al apagado. Escucharás “Power off”.

2. Conectar
Con el dispositivo apagado, mantén pulsado el botón central.
(durante 4 segundos para combinar y conectar)
El LED parpadea en rojo y blanco. Escucharás “Ready for paring”.

3. Controles de música
Pulsa 2X rápidamente.

4. Controles del teléfono

5. Controles del control de voz
Mantén pulsado el volumen durante 3 segundos para activarlo.

6. Carga
Necesitan carga LED parpadea en rojo.
En carga - LED fijo en rojo durante la carga.
*Los dispositivos iOS muestran el indicador de la vida de la batería.
Carga completa - LED encendido fijo en blanco.��

ES
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KURZANLEITUNG�

Passen Sie Ihre Passform an
BUTTONS passen bei den meisten Ohrformen.
Erstelle den perfekten Sound und Sitz für dich.

�1. Einschalten
Den mittleren Knopf gedrückt halten.
(3 Sekunden)

Die weiße LED blinkt beim Einschalten. Es ertönt die Meldung „eingeschaltet“
Die rote LED blinkt beim Ausschalten. Es ertönt die Meldung „ausgeschaltet“.

2. Koppeln
Bei ausgeschaltetem Gerät den mittleren Knopf gedrückt halten.
(4 Sekunden zum Koppeln und Verbinden)
Die rote und weiße LED blinkt. Es ertönt die Meldung „Zur Kopplung bereit“��

3. Musik-steuerung
2X kurz drücken.

4. Handy-steuerung

5. Sprachsteuerung
Zum Aktivieren die Lautstärketaste 3 Sekunden drücken.

6. Aufladen
Batteriestand niedrig - LED blinkt rot.
Wird geladen - Beim Aufladen leuchtet die LED permanent rot.
*iOS-Geräte sind mit einer Batterieanzeige versehen.
Komplett aufgeladen - LED leuchtet permanent weiß.

DE
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SNEL AAN DE SLAG�

Pas uw fit
De oortelefoon past zonder aanpassing op de meeste oren.�
Zet uw geluid op maat en pas ze aan.

1. Opstarten
De middelste knop ingedrukt houden (gedurende 3 seconden).�Led knippert wit voor aan. Je hoort: 
“Power On” (aan). 
Led knippert rood voor uit. Je hoort: “Power Off” (uit).�

2. Koppelen
Houd wanneer het apparaat uitgeschakeld is de middelste knop ingedrukt (gedurende 4 seconden 
om te koppelen en te verbinden).  Led knippert rood en wit. Je hoort: “ready for pairing” (klaar 
voor koppeling).�

3. Muziekbediening
2 keer snel drukken.

4. Telefoonbediening�

5. Bediening voor spraaktechnologie
Volume omlaag ingedrukt houden gedurende 3 seconden om te activeren.

6. Opladen
Moet worden opgeladen - led knippert rood. Opladen - led blijft rood tijdens het opladen. 
*iOS-apparaten hebben een indicator voor de levensduur van de batterij. Volledig opgeladen - led 
blijft wit.�

NL
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GUIA DE INÍCIO RÁPIDO�

Personalize seu ajuste
Capas e encaixe
Os BUTTONS fornecidos são compatíveis com a maioria dos tamanhos de orelhas.

1. Iniciar
Prima sem soltar o botão central
(durante 3 segundos)
O LED acende-se a branco para ligar. Irá ouvir “Power On” (Ligar)
O LED acende-se a vermelho para desligar. Irá ouvir “Power Off” (Desligar)

2. Emparelhar
Com o dispositivo desligado, prima sem soltar o botão central
(durante 4 segundos para emparelhar e ligar)�O LED pisca a vermelho e branco. Irá ouvir a 
indicação “ready for pairing” (pronto para emparelhar).

3. Controlos da música
Prima rapidamente 2X

4. Controlos do telefone

5. Controlos do comando de voz
Mantenha premido o volume durante 3 segundos para ativar.

6. Carregamento
Necessário carregar - o LED pisca a vermelho.
A carregar - o LED fica vermelho fixo quando está a carregar.
*Os dispositivos iOS mostram o indicador da autonomia da bateria
Completamente carregado - o LED fica branco fixo.

PT
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SNABBSTARTGUIDE

Anpassa din passform
BUTTONS passar de flesta öronen så som de levereras.
Anpassa ljudet  och passformen.� 

1. Starta
Tryck på och håll ner den mittersta knappen.
(i 3 sekunder)
LED-lampan blinkar vitt för på. Du hör ljudet för på.
LED-lampan blinkar rött för av. Du hör ljudet för av.
 
2. Parkoppla
Tryck och håll ner den mittersta knappen när enheten är avstängd.
(i 4 sekunder för parkoppling och anslutning)
LED-lampan blinkar rött och vitt. Du hör ljudet för klar för parkoppling.

3. Musikreglage
Tryck 2X snabbt.

4. Mobilreglage

5. Röstkommandoreglage
Håll ner minska ljudvolym under 3 sekunder för att aktivera.

6. Laddning
Laddning krävs – LED-lampan blinkar rött.
Laddar – LED-lampan lyser med fast rött sken.
*iOS-enheter visar en laddningsindikator.
Fulladdad – LED-lampan lyser med fast vitt sken.

SV
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HIZLI BAŞLANGIÇ KILAVUZU

Uyumunuzu özelleştirin
BUTTONS passar de flesta öronen så som de levereras.
Anpassa ljudet  och passformen.� 

1. Starta
Tryck på och håll ner den mittersta knappen.
(i 3 sekunder)
LED-lampan blinkar vitt för på. Du hör ljudet för på.
LED-lampan blinkar rött för av. Du hör ljudet för av.
 
2. Parkoppla
Tryck och håll ner den mittersta knappen när enheten är avstängd.
(i 4 sekunder för parkoppling och anslutning)
LED-lampan blinkar rött och vitt. Du hör ljudet för klar för parkoppling.

3. Musikreglage
Tryck 2X snabbt.

4. Telefon kontrolleri��

5. Sesli kumanda kontrolleri
Etkinleştirmek için ses yüksekliği kısmına 3 saniye bastırın.

6. Şarj etme
Şarj Gerekiyor - LED, kırmızı yanıp söner.
Şarj oluyor - LED, şarj olurken devamlı kırmızıdır.
*iOS cihazları pil ömrü göstergesini gösterir
Tam Şarj Olmuş- LED, devamlı beyazdır.

TR
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퀵 시작 가이드�

이어패드와 착용법
대부분의 사람들에게는 미디움사이즈 패드가 적합. 개인에게 맞게 변경 가능.

�1.시작하기
가운데 버튼을 3초동안 누르세요.

전원이 켜짐과 동시에 “power on”이라는 소리가 나옵니다.
전원이 꺼짐과 동시에 “power off”이라는 소리가 나옵니다.

2. 연결하기
장치가 꺼져 있을 때, 가운데 버튼을 꾹 누르세요.
4초면 연결이 가능합니다.
빨강과 하얀 LED 라이트가 번갈아가며 반짝입니다.
연결 준비가 되면 “ready for paring”라는 소리가 나옵니다.

3.음악 컨트롤
(2X를 빠르게 누르세요)

4. 전화 컨트롤

5. 음성 명령
활성화를 위해 볼륨 내리는 버튼을 3초동안 누르면 음성이 나옵니다.

��6. 충전
충전중일 때 빨간 LED 라이트가 들어옵니다. �충전 완료 때 하얀 LED 라이트가 들어옵니다.
iOS 디바이스
연결 시 장치 배터리 잔량이 표시됩니다.�

�당해 무선설비는  전파혼신 가능성이  있으므로  인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없음

KO
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クイックスタートガイド

BUTTONS はどなたの耳にもフィットします。
カスタム交換用イヤーパッド

�1. 使用を開始
中央ボタンを押し続けます
（3秒間）。

オンになるとLEDライトが白く光ります。「電源がオンになりました」という音声が聞こえます。
オフになるとLEDライトが赤く光ります。「電源がオフになりました」という音声が聞こえます。

2. ペアリング
デバイスの電源がオフの状態で、中央ボタンを押し続けま

(ペアリングしてコネクトするには、4秒間）。
赤と白のLEDライトが点滅します。「ペアリングの準備ができました」という音声が聞こえます。

3. 音楽のコントロール
すばやく2Xを押します。

4. 電話のコントロール

5. 音声コマンドによるコントロール
音量を3秒間押し続けることによりアクティベートします。��6. 充電
要充電 - 赤のLEDライトが点滅します。
充電中 - 充電中はLEDライトが赤になります。
*iOSデバイスは、バッテリーの残量インジケーターを表示します。
充電完了 - LEDライトが白になります。

JP
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快速入门指南

耳垫和适用性
BUTTONS 适合大部分耳形，即拆即用。
定制个人化的音效与佩戴。

1. 启动
按住中央的按钮
（持续 3 秒钟）
LED 呈白色闪烁表示开机。您会听到“已开机”(Power On)�
LED 呈红色闪烁表示关机。您会听到“已关机”(Power Off)�

2. 配对
当设备关闭后，请按住中央的按钮
（持续 4 秒钟以便进行配对和连接）
LED 呈红色和白色交替闪烁。您会听到“已准备好配对”(ready for pairing)。

3. 音乐控制�快速按 2X

4. 电话控制

5. 语音命令控制
按住音量降低键 3 秒钟可激活。

6. 充电
需要充电 - LED 呈红色闪烁。
正在充电 - 在充电期间，LED 呈红色长亮状态。
 *iOS 设备会显示电池电量指示器 
完全充满 - LED 呈白色长亮状态。

ZH
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快速入门指南ZH
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WARNING LETTER:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

§ 15.19 Labeling requirements.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, includ-
ing interference that may cause undesired operation.
§ 15.21 Information to user.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.
§ 15.105 Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
     - Reorient or relocate the receiving antenna.
     - Increase the separation between the equipment and receiver.
     - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
     - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device 
must accept any interference, including interference that may cause undesire d operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélec-
trique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

USA&CANADA
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SAFETY GUIDE
EN                                                               

WARNING: Electrical and electronic equipment, 
parts and batteries marked with this symbol 
must not be disposed of with normal household 
waste. It must be collected and disposed of sep-
arately to protect the environment.

Your BUTTONS retailer will advise you of the correct method 
of disposal in your country.

WARNING: Prolonged listening at high volume 
levels can cause hearing damage.
�
WARNING: CHOKING HAZAARD - small parts.

��This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must ac-
cept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.��

NOTE: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential 
installation.   This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. (c) The provisions of paragraphs (a) and (b) of this section 
do not apply to digital devices exempted from the technical 
standards under the provisions of §15.103.
(d) For systems incorporating several digital devices, the state-
ment shown in paragraph (a) or (b) of this section needs to be 
contained only in the instruction manual for the main control 
unit.�(e) In cases where the manual is provided only in a form 
other than paper, such as on a computer disk or over the Inter-
net, the information required by this section may be included 
in the manual in that alternative form, provided the user can 
reasonably be expected to have the capability to access infor-
mation in that form.

Hereby, the manufacturer declares this device 
is in compliance with the Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity 

is available at the following internet address:
www.iamplus.com/support

FR                                                               

Avertissement : L’équipement électrique et 
électronique, les pièces et les piles marqués de 
ce symbole ne doivent pas être mis au rebut avec 
le reste des déchets domestiques courants. Ils 
doivent être réunis et éliminés de façon séparée 

pour protéger l’environnement.

Votre distributeur BUTTONS vous avisera de la méthode 
adéquate d’élimination dans votre pays.

Avertissement : Une écoute prolongée à des 
niveaux sonores élevés peut endommager l’ouïe.

Avertissement : RISQUE DE SUFFOCATION - 
petites pièces.
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Par la présente, le fabricant déclare que cet 
appareil est en conformité avec la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration 

de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante 
www.iamplus.com/support�

IT                                                               

Attenzione: Le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, i componenti e le batterie che re-
cano questo simbolo non devono essere smalti ti 
tra i rifiuti domestici, ma devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente per tutelare l’ambiente.

I rivenditori BUTTONS possono consigliare sull’uso corretto 
della raccolta differenziata.

Attenzione: L’ascolto prolungato a volume ele-
vato può provocare danni all’udito.

Attenzione: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - 
componenti di piccole dimensioni.�

�La casa produttrice dichiara che l’apparecchi-
atura è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità 

è reperibile sul sito: www.iamplus.com/support 

��ES                                                               

Advertencia: Los  eléctricos y equipos electróni-
cos, piezas y baterías marcadas con este símbo-
lo no deben desecharse con los demás residuos 
domésticos. Se deben que recoger y eliminar por 
separado para proteger el medio ambiente.

Tu distribuidor de BUTTONS te informará del método de elimi-
nación correcto en tu país.

Advertencia: El uso excesivo a altos niveles son-
ovos puede causar lesiones auditivas.

Advertencia: RIESGO DE ASFIXIA – piezas 
pequeñas.��

Por la presente, el fabricante declara que este 
dispositivo cumple con la Directiva 2014/53/EU. 
El texto completo de la declaración de confor-

midad UE está disponible en la siguiente dirección de Internet 
www.iamplus.com/support

DE                                                               

Warnung : Elektrische und elektronische Geräte 
, Teile und mit diesem Symbol gekennzeich-
neten Batterien dürfen nicht mit dem �normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Es muss separat ge-
sammelt �und entsorgt werden, um die Umwelt 
zu schützen.

Ihr BUTTONS Händler werden Sie über die richtige Entsorgung 
in Ihrem Land beraten .�

Warnung : Längeres Hören bei hoher Lautstärke 
kann zu Gehörschäden  führen.

Warnung : WÜRGEND HAZAARD - Kleinteile.

Hiermit erklärt der Hersteller, dass das Gerät 
den geltenden Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text 

der EU-Konformitätserklärung kann unter folgender Interne-
tadresse abgerufen werden:  www.iamplus.com/support.

NL                                                              

Waarschuwing: Elektrische en elektronische 
apparaten, onderdelen en batterijen met 
dit symbool niet weggooien met gewoon 
huishoudelijk afval. Ze moeten afzonderlijk 
worden verzameld en weggegooid om het milieu 
te beschermen.
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De verkoper van de oortelefoon zal advies geven over de juiste 
afvoermethoden in jouw land.

Waarschuwing: Langdurig luisteren op hoog 
volume kan het gehoor beschadigen.

Waarschuwing: VERSTIKKINGSGEVAAR - kleine 
onderdelen.

De fabrikant verklaart hierbij dat dit apparaat 
conform Richtlijn 2014/53/EU is. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is op 

het internet geplaatst op www.iamplus.com/support

PT                                                              

Aviso: Os equipamentos elétricos e eletrónicos, 
peças e baterias marcados com este símbolo 
não devem ser eliminados com o lixo doméstico 
normal. Estes equipamentos devem ser 
recolhidos e eliminados de forma separada para 

proteger o ambiente.

O retalhista dos seus BUTTONS irá aconselhá-lo sobre o 
método correto de eliminação no seu país.

Aviso: A exposição prolongada a um volume 
elevado pode provocar lesões auditivas.

Aviso: PERIGO DE ASFIXIA - peças pequenas.��

O fabricante declara, pelo presente, que este 
dispositivo está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de 

conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da 
Internet www.iamplus.com/support

SV                                                              

Varning: Elektrisk och elektronisk utrustning, 
delar och batterier som är märkta med denna 
symbol får ej kastas med vanligt hushållsavfall. 
De måste samlas upp och kasseras separat i 
syfte att skydda miljön.

Din BUTTONS-handlare kan ge dig råd om korrekt kassering-
smetod i det land där du är bosatt.

Varning: Alltför långt lyssnande med hög 
ljudvolym kan orsaka hörselskador.

Varning: KVÄVNINGSRISK – små delar.��

Tillverkaren deklarerar härmed att denna 
enhet uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten för EU-försäkran om 

överensstämmelse finns tillgänglig på följande webbadress 
www.iamplus.com/support�

TR�                                                              

Uyarı: Bu sembolle işaretli elektrikli ve 
elektronik ekipman, parçalar ve piller normal 
ev atığıyla atılmamalıdır. Çevreyi korumak için 
toplanıp ayrı atılmaları gerekir.

BUTTONS satıcınız size ülkeniz için doğru atma yöntemi 
konusunda önerilerde bulunabilir.

Uyarı: Yüksek ses düzeylerinde uzun süreli 
dinleme işitme hasarına yol açabilir.

�Uyarı: BOĞULMA TEHLİKESİ - küçük parçalar.

Üretici burada bu cihazın Direktif 2014/53/EU ile uyumlu old-
uğunu beyan eder. AB uyum beyanının tam metni aşağıdaki 
internet adresinde mevcuttur www.iamplus.com/support�����
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JP                                                              

警告：この記号が付いた電気および電子製
品、部品および電池は、通常の家庭廃棄物と
して廃棄することはできません。環境保護の
ため、別途収集・廃棄の必要があります。�お
住まいの国での正しい廃棄方法について

は、EPsの購入先が助言いたします。

警告：高音量で長時間音声を聴くと、聴力障
害の原因となる場合があります。

警告：小さい部品が使用されているため、窒
息の危険があります。

ご注意ください。���

ZH                                                              

警告：带有此符号的电气和电子设备、零
件以及电池不得与普通生活垃圾一起处
理。此类物品必须单独收集和处理，以便
保护环境。

您的 BUTTONS 零售商会告知在您所处国家/地区正确
处置此类物品的方法。

警告：长时间高音量状态下倾听可能导致
听力受损。

警告：窒息危险 - 含有小零件。���
�

KO                                                              

경고: 이 표시가 있는 기계 부품, 배터리는 
일반 쓰레기와 같이 버리면 안되며, 환경
을 위해 따로 모아서 버려야 한다.

귀하 나라의 EP 판매자가 당신에게 맞는 처리 방법을 
알려 줄 것이다.

경고: 오랫동안 높은 볼륨을 유지하며 듣
는 것은 청각적인 문제를 가져올 수 있다.

경고: 작은 부품으로 인한 질식사가 발생
할 수 있다.

Warning: This product 
includes magnets.

Avertissement: Aimants
Attenzione: Magneti
Advertencia: Imanes

Warnung: Magnete
Waarschuwing: Magneten

Uyarı: Mıknatıslar
Aviso: Ímãs

Varning: Magnets
警告：磁铁

警告：マグネット
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